
 

 
 

STANOVY  
  



PRVÁ ČASŤ 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Článok I. 
Všeobecné ustanovenia 

1. Mladé Progresívne Slovensko je právnická osoba založená podľa práva Slovenskej 
republiky. 

2. Skrátený názov Mladého Progresívneho Slovenska je Mladé PS.  
3. Anglický názov Mladé PS je Young Progressive Slovakia. 
4. Mladé PS pôsobí na celom území Slovenskej republiky ako aj v zahraničí v rámci členstva v 

medzinárodných organizáciách.  
5. Mladé PS je mládežnícka politická organizácia združujúca aktívnu mládež na Slovensku, v 

boji za práva a zlepšenie podmienok mládeže na Slovensku a v Európe. Pomáha k rozvoju 
osobnosti a zručnosti mládeže. 

6. Mladé PS je riadnou nezávislou mládežníckou politickou organizáciou politického hnutia 
Progresívne Slovensko, ku ktorému sa ideologicky hlási. Podrobnosti spolupráce s hnutím 
Progresívne Slovensko sú stanovené v spoločnej písomnej dohode. Dohodu o spolupráci s 
hnutím Progresívne Slovensko je predsedníctvo povinné sprístupniť všetkým osobám s 
členstvom v Mladé PS v elektronickej forme.  

Článok II.  
Ciele a činnosť  

1. Cieľom Mladé PS je:  
a) združovať a aktivizovať mládež v Slovenskej republike;  
b) zastupovať a hájiť požiadavky mládeže v Slovenskej republike;  
c) zabezpečovať informovanosť mládeže;  
d) podieľať sa na riešení problémov týkajúcich sa mládeže;  
e) vytvárať odborné štúdie, analýzy, projekty a publikácie;  
f) organizovať konferencie, vzdelávacie semináre a debaty pre členskú základňu, ale aj 

širokú verejnosť;  
g) organizovať kultúrne, športové, osvetové podujatia a tour;  
h) spolupracovať so zahraničnými mládežníckymi a inými organizáciami, najmä v 

Európe;  
i) tvorba odborných pracovných skupín na riešenie jednotlivých politík; 
j) spolupracovať so zložkami štátnej správy a samosprávy;  
k) spolupracovať s hnutím Progresívne Slovensko pri riešení problémov mládeže, 

napríklad pomocou tvorby zákonov a iných predpisov.  
2. Mladé PS môže za účelom svojich cieľov vyvíjať hospodársku činnosť. 
 

Článok III. 
Právna forma a sídlo 

1. Mladé PS je občianskym združením.                      
2. Sídlo Mladé PS je Štúrova 12/4, 811 02 Bratislava - Staré Mesto, Slovenská republika.  



DRUHÁ ČASŤ  
ČLENSTVO  

Článok IV.  
Všeobecné ustanovenia  

1. Členstvo v Mladé PS je dobrovoľné. Členstvo v Mladé PS môže nadobudnúť len fyzická 
osoba s trvalým alebo prechodným pobytom na území Slovenskej republiky, ktorá spĺňa 
podmienky ustanovené týmito stanovami.  

2. Členstvo sa delí na riadne a čestné.  
3. Riadne členstvo je vyhradené len osobám vo veku od 15 do 30 rokov (vrátane).  
4. Podmienkou čestného členstva nie je splnenie podmienok riadneho členstva.  

Článok V.  
Vznik riadneho členstva  

1. Osoba, ktorá sa uchádza o riadne členstvo v Mladé PS, podáva prihlášku spôsobom 
ustanoveným predsedníctvom (ďalej len osoba podávajúca prihlášku). Prihláška musí 
obsahovať náležitosti ustanovené predsedníctvom. Novú prihlášku je po zamietnutí 
predchádzajúcej prihlášky možné podať najskôr po uplynutí šiestich mesiacov od 
doručenia oznámenia o zamietnutí predchádzajúcej prihlášky osobe podávajúcej 
prihlášku. Na prihlášku podanú v rozpore s týmto odsekom sa neprihliada. 

2. Po doručení prihlášky sa najneskôr do troch mesiacov od prijatia prihlášky vykoná prijímací 
proces spôsobom ustanovenými predsedníctvom za pomoci osoby spravujúcej komunitu, 
osoby spravujúcej bunku, do ktorej sa osoba podávajúca prihlášku hlási, a prípadne iných 
osôb určených predsedníctvom (ďalej len prijímací proces). Účelom prijímacieho procesu 
je starostlivo zistiť, či osoba podávajúca prihlášku spĺňa všetky kritériá riadneho členstva. 

3. Osoba podávajúca prihlášku spĺňa kritériá riadneho členstva, ak: 
a) spĺňa podmienky ustanovené čl. IV.; 
b) nemá členstvo v inej slovenskej mládežníckej politickej organizácii ani slovenskej 

politickej strane okrem hnutia Progresívne Slovensko; 
c) z prijímacieho procesu vyplynulo, že úprimne verí v hodnoty Mladé PS, ktoré sú 

uvedené v etickom kódexe, a má záujem prispievať k ich napĺňaniu;  
d) vyjadrila súhlas so stanovami, etickým kódexom a manifestom Mladé PS; 
e) neexistuje dôvodná obava, že by mohlo jej prijatie ohroziť dobré meno Mladé PS, 

alebo, že bude konať v rozpore so stanovami alebo etickým kódexom; a 
f) nebola právoplatne vylúčená z Mladé PS pred menej ako jedným rokom.    

4. Predsedníctvo po vykonaní prijímacieho procesu prihlášku schváli, ak osoba podávajúca 
prihlášku spĺňa všetky kritériá riadneho členstva ustanovené týmito stanovami, inak ju 
zamietne. Predsedníctvo alebo ním poverená osoba oznámi schválenie alebo zamietnutie 
prihlášky osobe podávajúcej prihlášku, pričom pokiaľ predsedníctvo prihlášku zamietne, v 
oznámení uvedie poučenie o opravnom prostriedku podľa ods. 6.  

5. Riadne členstvo vzniká zaplatením členského príspevku osobou, ktorej prihláška bola 
schválená príslušným orgánom. 

6. Na schválenie prihlášky neexistuje právny nárok. Kontrolná komisia však na návrh osoby 



podávajúcej prihlášku môže schváliť zamietnutú prihlášku, ak osoba, ktorá prihlášku 
podala, spĺňa všetky kritériá riadneho členstva. Za zamietnutú prihlášku sa pre účely tohto 
odseku považuje aj prihláška, o ktorej predsedníctvo Mladé PS nerozhodlo do troch 
mesiacov od jej podania. 

7. Návrh podľa ods. 6 môže byť podaný len v lehote jedného mesiaca odo dňa doručenia 
oznámenia o zamietnutí prihlášky osobe podávajúcej prihlášku alebo ak ide o prihlášku, o 
ktorej predsedníctvo nerozhodlo, od uplynutia troch mesiacov od jej podania. Návrh sa 
podáva ktorejkoľvek osobe s členstvom v predsedníctve, kontrolnej komisii alebo výkonnej 
rade, ktorá je povinná ho bezodkladne predložiť kontrolnej komisii.     

8. Kontrolná komisia o návrhu podľa ods. 6 rozhoduje na základe vyjadrení predsedníctva a 
osoby podávajúcej prihlášku, a záznamov z prijímacieho procesu. Kontrolná komisia 
vykoná a pri rozhodovaní zohľadní vlastné šetrenie len vtedy, ak z ich vyjadrení a záznamov 
z prijímacieho procesu nebolo možné spoľahlivo zistiť skutkový stav. Ak nebol prijímací 
proces vykonaný vôbec alebo bol pri jeho vykonávaní závažným spôsobom porušený ods. 
2, vykoná kontrolná komisia nový prijímací proces a rozhodne výlučne na jeho základe.  

9. Kontrolná komisia sa pri hodnotení splnenia kritérií podľa ods. 3 písm. c) a e) môže odchýliť 
od názoru predsedníctva len, ak je názor predsedníctva neudržateľný alebo nepodložený 
dôkazmi. Tento odsek sa neuplatní, ak prijímací proces vykonáva kontrolná komisia v 
súlade s ods. 8, treťou vetou. 

10. Ak kontrolná komisia schváli zamietnutú prihlášku, vydá o tom rozhodnutie, ktoré doručí 
osobe podávajúcej prihlášku. Ak kontrolná komisia zamietne návrh na schválenie 
zamietnutej prihlášky, aspoň stručne to odôvodní osobe podávajúcej prihlášku. 

11. Členstvo vzniká aj vtedy, ak boli zo strany orgánu Mladé PS schválením alebo v súvislosti 
so schválením prihlášky porušené tieto stanovy. To neplatí, ak bola prihláška schválená 
nepríslušným orgánom alebo ak osoba podávajúca prihlášku nespĺňala podmienky podľa 
čl. IV. 

 
Článok VI.  

Čestné členstvo  

1. Čestné členstvo je možné udeliť iba osobám, ktoré sa zaslúžili o rozvoj, prospech, šírenie 
dobrého mena a za presadzovanie myšlienok Mladé PS v akejkoľvek funkcii v Mladé PS.  

2. Čestné členstvo sa udeľuje na dobu neurčitú a môže byť udelené aj in memoriam. 
3. Z čestného členstva vyplývajú všetky práva a povinnosti členstva, okrem práva voliť a byť 

volenou osobou do orgánov Mladé PS, a povinnosti aktívne sa podieľať na činnosti Mladé 
PS a platiť členský príspevok, ak nie je v stanovách uvedené inak.  

4. Čestné členstvo udeľuje snem na návrh osoby spravujúcej komunitu, výkonnej rady alebo 
predsedníctva.  

5. Čestné členstvo vzniká súhlasom osoby, ktorej má čestné členstvo vzniknúť, s čestným 
členstvom po jeho udelení snemom. 

Článok VII.  
Práva a povinnosti osoby s členstvom  

1. Osoba s členstvom v Mladé PS má právo:  
a) voliť a byť volená do orgánov Mladé PS;  
b) podieľať sa na činnosti a byť informovaná o všetkých skutočnostiach súvisiacich s 

činnosťou Mladé PS;  



c) zúčastňovať sa akcií a podujatí organizovaných Mladé PS;  
d) zúčastňovať sa na zasadnutí snemu Mladé PS a vystupovať s návrhmi, 

pripomienkami a podnetmi;  
e) využívať výhody vyplývajúce z členstva v Mladé PS;  
f) obracať sa na orgány a zložky Mladé PS s podnetmi, sťažnosťami, návrhmi, 

pripomienkami a žiadať o ich vysvetlenia a stanoviská.  
2. Osoba s členstvom v Mladé PS je povinná:  

a) dbať o dobré meno Mladé PS;  
b) dodržiavať a napĺňať stanovy a etický kódex; 
c) aktívne sa podieľať na činnosti Mladé PS, najmä vykonávať funkcie, do ktorých bola 

daná osoba zvolená;  
d) vykonávať zverené úlohy;  
e) chrániť majetok Mladé PS;  
f) platiť raz ročne členský príspevok vo výške a s dátumom splatnosti určenými 

predsedníctvom na účet Mladé PS.  

Článok VIII. 
Zánik členstva 

1. Členstvo v Mladé PS zaniká:  
a) vystúpením z Mladé PS; 
b) vylúčením z Mladé PS;  
c) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho; 
d) zánikom občianskeho združenia Mladé PS bez právneho nástupcu, 
e) nezaplatením splatného členského príspevku ani v primeranej dodatočnej lehote 

určenej predsedníctvom; to neplatí pri osobe s pozastaveným členstvom; 
f) nesplnením podmienok členstva podľa čl. IV.  

2. Rozhodnutie o vystúpení z Mladé PS prebieha na základe vlastného rozhodnutia, ktoré 
osoba s členstvom písomne oznámi osobe spravujúcej komunitu. Členstvo zaniká dňom 
doručenia oznámenia o vystúpení. 

 Článok VIII.A 
Vylúčenie 

1. Príslušný orgán môže vylúčiť z Mladé PS osobu, ktorá preukázateľne: 
a) hrubým spôsobom alebo opakovane poruší stanovy alebo etický kódex Mladé PS;  
b) zneužije logo alebo názov Mladé PS; 
c) poškodí alebo ohrozí dobré meno Mladé PS;  
d) poruší záväzok mlčanlivosti v zmysle ustanovení článku XVI. týchto stanov; 
e) uviedla nepravdivé informácie v prihláške do Mladé PS; 
f) poruší počas podujatia Mladé PS všeobecne záväzný právny predpis, ibaže je 

závažnosť takéhoto porušenia zanedbateľná; 
g) poruší počas trvania podmienečného vylúčenia uloženú podmienku; 
h) bola odsúdená za úmyselný trestný čin; 
i) má členstvo v inej slovenskej mládežníckej politickej organizácii alebo slovenskej 

politickej strane, okrem hnutia Progresívne Slovensko. 
2. V prípade, ak osoba s členstvom poruší stanovy alebo etický kódex menej závažným 



spôsobom alebo jednorazovo, alebo ak má príslušný orgán za to, že by vylúčenie bolo so 
zreteľom na okolnosti neprimerane prísne, môže osobu vylúčiť podmienečne. Príslušný 
orgán uloží podmienečne vylúčenej osobe na primeranú dobu primeranú podmienku 
(spočívajúcu najmä, nie však nutne len v zdržaní sa konania, za ktoré bola podmienečne 
vylúčená). 

 
Článok VIII.B 

Pozastavenie členstva 

1. Pozastaviť členstvo je možné na základe dobrovoľného oznámenia osoby s členstvom 
osobe spravujúcej komunitu alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu v prípade, 
ak  
a) je proti osobe s členstvom vedené trestné stíhanie pre úmyselný trestný čin; 
b) existuje dôvodné podozrenie, že sa osoba s členstvom dopustila konania, za ktorú 

ju možno vylúčiť z Mladé PS, a to najneskôr do kompletného prešetrenia takéhoto 
konania bez uloženia disciplinárneho opatrenia alebo právoplatného rozhodnutia o 
vylúčení alebo podmienečnom vylúčení;  

c) ak na to existujú iné dôvody hodné osobitného zreteľa, ktoré môžu poškodiť dobré 
meno Mladé PS.  

2. Dobrovoľne pozastavené členstvo je možné obnoviť oznámením osobe spravujúcej 
komunitu. Členstvo pozastavené z rozhodnutia orgánu Mladé PS je možné obnoviť iba 
rozhodnutím orgánu, ktorý je príslušný rozhodovať o uložení disciplinárneho opatrenia 
danej osobe. Príslušný orgán členstvo vždy obnoví, pokiaľ dôvody na jeho pozastavenie 
pominuli.  

3. Osoba s pozastaveným členstvom v Mladé PS nemá práva a povinnosti vyplývajúce z 
členstva v Mladé PS okrem povinnosti dodržiavať záväzok mlčanlivosti.  

 
Článok VIII.C 

Proces ukladania disciplinárnych opatrení 

1. O vylúčení, podmienečnom vylúčení alebo pozastavení členstva na základe rozhodnutia 
orgánu Mladé PS (spolu ako disciplinárne opatrenia a jednotlivo ako disciplinárne 
opatrenie) rozhoduje príslušný orgán. Príslušným orgánom pre uloženie disciplinárneho 
opatrenia je kontrolná komisia s výnimkou osôb s členstvom v kontrolnej komisii alebo 
predsedníctve, pre ktoré je príslušným orgánom snem. Snem je príslušným orgánom pre 
uloženie disciplinárneho opatrenia ktorejkoľvek osobe s členstvom v Mladé PS, pokiaľ sú 
uvoľnené najmenej dve pozície v kontrolnej komisii. 

2. Kontrolná komisia rozhoduje o uložení disciplinárneho opatrenia formou rozhodnutia, 
ktoré doručí osobe, ktorej uložila disciplinárne opatrenie. Voči rozhodnutiu kontrolnej 
komisie sa môže osoba, ktorej bolo disciplinárne opatrenie uložené, odvolať v lehote 
piatich dní odo dňa doručenia rozhodnutia, pričom odvolanie sa podáva predsedníctvu. 
Rozhodnutie o vylúčení a podmienečnom vylúčení nadobudne právne účinky márnym 
uplynutím lehoty na podanie odvolania alebo doručením rozhodnutia predsedníctva o 
odvolaní osobe, ktorej bolo disciplinárne opatrenie uložené. Rozhodnutie o pozastavení 
členstva na základe rozhodnutia kontrolnej komisie nadobudne právne účinky doručením 
osobe, ktorej členstvo bolo pozastavené, a podanie odvolania nemá odkladný účinok. 

3. O odvolaní voči rozhodnutiu kontrolnej komisie o uložení disciplinárneho opatrenia 



rozhoduje predsedníctvo, ktoré svojím rozhodnutím rozhodnutie kontrolnej komisie: 
a) potvrdí, ak nie sú dané dôvody na jeho zmenu alebo zrušenie; 
b) zmení na podmienečné vylúčenie, ak rozhoduje o odvolaní voči rozhodnutiu o 

vylúčení, ktoré je podľa úvahy predsedníctva neprimerane prísne, pričom súčasne 
uloží podmienečne vylúčenej osobe podmienku; 

c) zmení tak, že vylúčenej osobe uloží miernejšiu podmienku, ak rozhoduje o odvolaní 
voči rozhodnutiu o podmienečnom vylúčení, a podľa úvahy predsedníctva je uložená 
podmienka neprimerane prísna; 

d) zruší, ak boli kontrolnou komisiou vydaním rozhodnutia alebo v súvislosti s vydaním 
rozhodnutia porušené tieto stanovy, alebo ak kontrolná komisia zistila nesprávne 
alebo neúplne skutkový stav. 

4. Predsedníctvo nemôže zrušiť rozhodnutie kontrolnej komisie podľa ods. 3 písm. d) 
z dôvodu odlišného výkladu stanov od kontrolnej komisie, ibaže by jej výklad bol v rozpore 
s jej predchádzajúcim výkladom alebo výkladom snemu, alebo by bol jej výklad šikanózny 
alebo neudržateľný. 

5. Snem rozhoduje o uložení disciplinárneho opatrenia formou uznesenia, ktoré doručí 
osobe, ktorej bolo uložené disciplinárne opatrenie. Prílohou doručeného uznesenia je 
prepis zo zápisnice zo zasadnutia snemu v časti, v ktorej sa týka dôvodov uloženia 
disciplinárneho opatrenia. Uznesenie snemu nadobudne právne účinky doručením v 
zmysle tohto odseku a nie je voči nemu prípustný opravný prostriedok.  

6. Pokiaľ by mal snem rozhodovať o návrhu na uloženie disciplinárneho opatrenia, môže za 
účelom ochrany súkromia dotknutých fyzických osôb zriadiť špeciálnu komisiu ako 
dočasný orgán Mladé PS, na ktorý prenesie svoju príslušnosť rozhodnúť o návrhu na 
uloženie disciplinárneho opatrenia, pričom pri jeho zriadení bližšie vymedzí podmienky 
jeho fungovania, najmä jeho zloženie a to, či môže informovať členskú základňu Mladé PS 
o dôvodoch svojho rozhodnutia. Osoby s členstvom v Mladé PS sú povinné poskytnúť 
špeciálnej komisii pri jej činnosti primeranú súčinnosť. Špeciálna komisia rozhoduje o 
uložení disciplinárneho opatrenia formou rozhodnutia, ktoré doručí osobe, ktorej 
disciplinárne opatrenie uložila. Rozhodnutie nadobudne právne účinky doručením v zmysle 
tohto odseku a nie je voči nemu prípustný opravný prostriedok. Výrok rozhodnutia 
špeciálna komisia vždy oznámi členskej základni Mladé PS.  

7. Pred vylúčením alebo podmienečným vylúčením musí byť danej osobe umožnené sa k 
dôvodom vylúčenia alebo podmienečného vylúčenia vyjadriť pred príslušným orgánom. 
Pokiaľ sa táto osoba odmietla vyjadriť, nevyjadrila sa v primeranej lehote určenej 
príslušným orgánom alebo sa nezúčastnila vopred naplánovaného termínu pre ústne 
vypočutie, platí, že jej bolo umožnené sa vyjadriť.  

TRETIA ČASŤ  
ORGÁNY ZDRUŽENIA A ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA  

Článok IX.  
Orgány 

1. Orgánmi Mladé PS sú:  
a) snem Mladé PS (alebo len snem),  
b) predsedníctvo Mladé PS (alebo len predsedníctvo),  



c) kontrolná komisia Mladé PS (alebo len kontrolná komisia),  
d) výkonná rada Mladé PS (alebo len výkonná rada).  

2. Členstvo v jednom z orgánov podľa ods. 1 písm. b) až d) je nezlučiteľné s členstvom v inom 
z orgánov podľa ods. 1 písm. b) až d). V prípade, že bola tá istá osoba zvolená alebo menová 
do viacerých z týchto orgánov, členstvo v orgáne, do ktorého bola zvolená alebo menovaná 
skôr, jej zaniká.  

3. Žiadna osoba nemôže byť zvolená alebo vymenovaná do orgánu Mladé PS bez jej súhlasu. 
4. Výkon funkcie osoby s členstvom v orgáne Mladé PS je možné kedykoľvek ukončiť 

odstúpením z funkcie na zasadnutí snemu alebo doručením písomného oznámenia o 
odstúpení z funkcie predsedníctvu alebo, pokiaľ sú všetky miesta v predsedníctve 
neobsadené, kontrolnej komisii. 

5. Kooptáciou sa pre účely týchto stanov rozumie ustanovenie do funkcie osoby s členstvom 
v orgáne Mladé PS na základe rozhodnutia osôb s členstvom v danom orgáne.  

6. Ak nie je uvedené inak, pre schválenie uznesenia kolektívneho orgánu Mladé PS je potrebný 
súhlas nadpolovičnej väčšiny osôb v členstvom v tomto orgáne. Zastúpenie pri hlasovaní 
sa nepripúšťa. 

7. Vo forme rozhodnutia, ktoré musí mať písomnú formu a obsahovať výrok, odôvodnenie 
aspoň primeraného rozsahu a poučenie o opravnom prostriedku, sa vyhotovuje: 
a) rozhodnutie kontrolnej komisie o schválení zamietnutej prihlášky; 
b) rozhodnutie kontrolnej komisie alebo špeciálnej komisie o uložení disciplinárneho 

opatrenia; 
c) rozhodnutie predsedníctva o odvolaní voči rozhodnutiu kontrolnej komisie o uložení 

disciplinárneho opatrenia; 
d) rozhodnutie kontrolnej komisie o záväznom výklade stanov; to neplatí, ak je záväzný 

výklad stanov súčasťou odôvodnenia iného rozhodnutia podľa tohto odseku; 
e) rozhodnutie predsedníctva o odvolaní osoby spravujúcej bunku. 

8. Orgány Mladé PS sú povinné si navzájom poskytovať primeranú súčinnosť. Predsedníctvo, 
kontrolná komisia a výkonná rada si vzájomne sprístupňujú rozhodnutia podľa ods. 7.  

Článok X.  
Snem 

1. Snem je najvyšším orgánom Mladé PS.  
2. Osoby zúčastňujúce sa snemu sú osoby s členstvom v Mladé PS a pozvané osoby. 
3. Právo hlasovať na sneme majú všetky osoby s riadnym členstvom v Mladé PS, ktoré sa 

registrujú na zasadnutie snemu prostredníctvom registračného formulára. Možnosť 
registrácie musia mať všetky osoby s riadnym členstvom v Mladé PS. 

4. Aby sa snem mohol riadne uskutočniť: 
a) registračný formulár musí byť sprístupnený a otvorený prihlasovaniu všetkým 

osobám s riadnym členstvom v Mladé PS najneskôr 15. deň pred dňom konania 
snemu; 

b) registračný formulár môže byť uzavretý pre nové registrácie najskôr 24 hodín pred 
plánovaným otvorením snemu a musí byť uzavretý najneskôr pred prvým hlasovaním; 

c) kontrolnej komisii nesmie byť odopretá možnosť nahliadať do zoznamu osôb 
registrovaných prostredníctvom registračného formuláru. 

5. Za vedenie registračného formulára zodpovedá orgán alebo osoba, ktoré snem zvolali. 
6. Snem sa schádza prezenčne alebo formou videokonferencie aspoň raz za polrok, alebo ak 

o to písomne požiada nadpolovičná väčšina všetkých osôb s členstvom v Mladé PS.                              



7. Snem zvoláva predsedníctvo, osoba poverená predsedníctvom, alebo kontrolná komisia, 
pokiaľ nie je možné snem zvolať inak alebo nie je zvolaný v lehote určenej týmito stanovami. 
V prípade, ak o zvolanie snemu požiadala nadpolovičná väčšina všetkých osôb s členstvom 
v Mladé PS, snem musí byť zvolaný najneskôr do 30 dní od doručenia takejto žiadosti 
predsedníctvu. 

8. Snem je uznášaniaschopný, ak sa pri hlasovaní prezentuje nadpolovičná väčšina všetkých 
registrovaných osôb s členstvom v Mladé PS. Snem nemôže byť za žiadnych okolností 
uznášaniaschopný, ak počet registrovaných osôb nepresiahne 1/4 všetkých osôb s 
riadnym členstvom v Mladé PS. 

9. Na schválenie uznesenia postačuje súhlas nadpolovičnej väčšiny registrovaných osôb s 
členstvom v Mladé PS, ak nie je uvedené inak.   

10. Aj registrovaná osoba, ktorá nie je na sneme prítomná, musí mať možnosť zúčastniť sa 
hlasovania.  

11. Právo účasti na sneme a právo registrovať sa na hlasovanie vzniká všetkým osobám s 
členstvom v Mladé PS dňom vzniku členstva. 

12. Snem Mladé PS:  
a) rozhoduje o zásadných otázkach a činnosti Mladé PS;  
b) volí a odvoláva predsedníctvo;  
c) schvaľuje zmenu stanov 2/3 väčšinou registrovaných osôb;  
d) schvaľuje hodnoty a iné ciele Mladé PS;  
e) schvaľuje rezolúcie, usmernenia, manifest a program Mladé PS, ktoré sú záväzné pre 

orgány Mladé PS a iné osoby reprezentujúce Mladé PS, 
f) volí a odvoláva kontrolnú komisiu;  
g) rozhoduje o udelení čestného členstva;  
h) rozhoduje o zlúčení alebo zániku Mladé PS 4/5 väčšinou registrovaných osôb;  
i) berie na vedomie správu o činnosti kontrolnej komisie;  
j) berie na vedomie správu výkonnej rady o činnosti Mladé PS; 
k) schvaľuje etický kódex;  
l) rozhoduje o ďalších otázkach v rozsahu právomocí, ktoré mu priznávajú tieto stanovy.  
13.  Snem si zvolí osobu, ktorá mu bude predsedať. Do zvolenia tejto osoby predsedá snemu 

osoba poverená orgánom alebo osobou, ktoré snem zvolali. Rokovací poriadok môže 
upraviť, kto bude predsedať snemu, odlišne od tohto odseku.  

14. Snem môže prijať rokovací poriadok alebo iné procesné predpisy, ktorými bližšie upraví 
priebeh svojich zasadnutí vrátane spôsobu výkonu práv osôb s členstvom v Mladé PS na 
jeho zasadnutiach. Ustanovenia rokovacieho poriadku alebo iného procesného predpisu 
v rozpore s týmito stanovami sú neplatné. 

Článok XI.  
Predsedníctvo 

1. Predsedníctvo je najvyšší výkonný orgán Mladé PS zodpovedajúcim sa snemu.  
2. Osoby s členstvom v predsedníctve volí a odvoláva snem. Predsedníctvo sa skladá z jednej 

predsedníčky, jedného predsedu, jedného podpredsedu, jednej podpredsedníčky a jednej 
ďalšej osoby na podpredsedníckom poste bez ohľadu na rodovú identitu.  

3. Na sneme sa zvolia za predsedu a predsedníčku prvé dve kandidujúce osoby, ktoré dostali 
najviac hlasov tak, aby boli pozície v duálnom predsedníctve rodovo vyvážené. Nebinárna 
osoba môže kandidovať do funkcie predsedu alebo predsedníčky, a do funkcie 



podpredsedu, alebo podpredsedníčky. 
4. Za podpredsedov/podpredsedníčky sa zvolia prvé tri kandidujúce osoby, ktoré obdržali 

najviac hlasov s ohľadom na rodové vyváženie podľa ods. 2.  
5. Funkčné obdobie predsedníctva sú dva kalendárne roky, pokiaľ snem nezvolí nové 

predsedníctvo v celosti skôr. Dosluhujúce členstvo predsedníctva vykonáva svoju funkciu 
až do dňa zvolenia nového predsedníctva. 

6. Najmenej raz za dva kalendárne roky sa musí uskutočniť voľba predsedníctva v celosti. 
Uskutočnením voľby predsedníctva v celosti začína predsedníctvu plynúť nové funkčné 
obdobie.  

7. Predseda a predsedníčka Mladé PS:  
a) zastupujú a reprezentujú Mladé PS navonok;  
b) zvolávajú a pripravujú zasadnutie predsedníctva;  
c) schvaľujú paušálnu dotáciu v ročnom príspevku a financovanie spoločných aktivít 

a individuálnych aktivít s hnutím Progresívne Slovensko;  
d) je oprávnený/oprávnená rokovať v mene Mladé PS;  
e) sú štatutárnym orgánom Mladé PS; predseda a predsedníčka Mladé PS konajú 

v mene Mladé PS spoločne, pričom ak je zvolený len jeden/jedna z nich, koná 
samostatne.  

8. V prípade uvoľnenia miesta predsedu alebo predsedníčky Mladé PS musí byť snem zvolaný 
do 30 dní. 

9. Osoby na podpredsedníckom poste si po vzájomnej dohode rozdelia agendu. Všetky tieto 
osoby však:  
a) reprezentujú Mladé PS navonok;  
b) pomáhajú pri plnení úloh predsedu a predsedníčky Mladé PS;  
c) v neprítomnosti predsedu a predsedníčky Mladé PS ich v plnom rozsahu zastupujú, 

no o všetkých skutočnostiach ich informujú. 
10. V prípade uvoľnenia miesta všetkých troch osôb na podpredsedníckom poste, musí byť 

snem zvolaný do 30 dní. 
11. Predsedníctvo sa schádza podľa potreby a zo svojich zasadnutí vyhotovuje zápisnicu 

o hlasovaniach a preberanej agende, ktorá je prístupná kontrolnej komisií a po vyžiadaní 
snemu.  

12. Predsedníctvo môže kooptovať osobu s členstvom v Mladé PS na podpredsednícky post, 
ak je toto miesto neobsadené. V predsedníctve môže byť kooptovaná súčasne najviac 
jedna osoba. 

Článok XII. 
Kontrolná komisia 

1. Kontrolná komisia je kontrolný a rozhodcovský orgán Mladé PS zodpovedajúci sa snemu. 
Je nezávislá od ostatných orgánov Mladé PS. 

2. Kontrolná komisia: 
a) kontroluje činnosť Mladé PS, jeho orgánov a buniek, najmä jej súlad so stanovami, 

etickým kódexom a všeobecne záväznými právnymi predpismi; 
b) kontroluje dodržiavanie stanov a etického kódexu osobami s členstvom v Mladé PS; 
c) kontroluje hospodárenie a účtovníctvo Mladé PS; 
d) prešetruje podnety osôb s členstvom v Mladé PS; 
e) podáva záväzný výklad stanov Mladé PS; 
f) vydáva stanoviská k právne sporným otázkam súvisiacich s Mladé PS; 



g) rozhoduje o vylúčení, podmienečnom vylúčení a pozastavení členstva, ak nie je 
v týchto stanovách uvedené inak; 

h) preskúmava rozhodnutia predsedníctva o zamietnutí prihlášky. 
3. Kontrolná komisia postupuje a rozhoduje vždy nezávisle, nestranne, spravodlivo, v 

porovnateľných prípadoch rovnako a v súlade so stanovami a etickým kódexom. 
4. Kontrolná komisia vykonáva svoju činnosť podľa ods. 2 na základe vlastného uváženia 

alebo na základe podnetu. Ak je v týchto stanovách uvedené, že koná na návrh, môže konať 
iba na základe včas podaného návrhu oprávnenou osobou. 

5. Kontrolná komisia sa skladá z troch osôb s členstvom v Mladé PS volených a odvolávaných 
snemom. Na zvolenie osoby do kontrolnej komisie je potrebné, aby za ňu hlasovala 
nadpolovičná väčšina registrovaných osôb na sneme; ak nadpolovičnú väčšinu získalo viac 
osôb, ako je počet voľných miest v kontrolnej komisii, sú zvolené tie z nich, ktoré získali 
najvyšší počet hlasov. Funkčné obdobie osoby s členstvom v kontrolnej komisii sú dva 
kalendárne roky. 

6. Kontrolná komisia môže kooptovať osobu do kontrolnej komisie, ak je toto miesto 
neobsadené. V kontrolnej komisii môže byť kooptovaná súčasne najviac jedna osoba.   

7. V prípade uvoľnenia pozície aspoň dvoch osôb s členstvom v kontrolnej komisií, musí byť 
snem zvolaný do 30 dní. Kooptácia je v tomto prípade neprípustná.   

8. Kontrolná komisia volí spomedzi seba a odvoláva osobu predsedajúcu kontrolnej komisii. 
Osoba predsedajúca kontrolnej komisii predovšetkým zabezpečuje jej riadne fungovanie.   

9. Osoba s členstvom v kontrolnej komisii má právo sa zúčastniť ktoréhokoľvek zasadnutia 
orgánu Mladé PS. Pre vylúčenie pochybností, osoba s členstvom v kontrolnej komisii nemá 
právo hlasovať na zasadnutí orgánu, v ktorom nemá členstvo.   

10. Kontrolná komisia vyhotovuje najneskôr do 31. marca každého roka správu o svojej 
činnosti za obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka. Súčasťou správy je vždy 
anonymizovaný zoznam alebo štatistika vyriešených podnetov a sťažností a vydaných 
rozhodnutí, vybrané citácie z rozhodnutí vydaných kontrolnou komisiou týkajúce sa výkladu 
stanov, ako aj zhodnotenie hospodárenia a celkového stavu organizácie v 
predchádzajúcom kalendárnom roku. 

11. Kontrolná komisia vždy oznámi a stručne odôvodní spôsob vyriešenia podnetu osobe, ktorá 
podnet podala, a osobe alebo orgánu, ktorých konania sa podnet týka, a to aj pokiaľ bol 
podnet nedôvodný. 

12. O odmietnutí nedôvodného podnetu alebo vyriešení podnetu spôsobom, ktorý podľa čl. IX. 
ods. 7 nevyžaduje vydanie rozhodnutia, kontrolná komisia nemusí vydávať rozhodnutie.  

13. Kontrolná komisia môže sprístupňovať informácie o jej činnosti alebo informácie, o ktorých 
sa v súvislosti s jej činnosťou dozvedela, iným osobám, ako osobám s členstvom v 
kontrolnej komisii, iba v takej miere, v ktorej neprimerane nezasiahne do práva na ochranu 
súkromia dotknutých fyzických osôb; to však nebráni kontrolnej komisii sprístupňovať tieto 
informácie v primeranej miere, najmä keď je to potrebné pre riadne prešetrenie podnetu, 
naplnenie legitímnych očakávaní osôb dotknutých prešetrovaným konaním alebo vydaným 
rozhodnutím, alebo ochranu dobrého mena Mladé PS. Kontrolná komisia môže vždy 
poskytovať úplne informácie osobám s členstvom v predsedníctve a/alebo výkonnej rade, 
ibaže prešetruje ich konanie.  

14. Kontrolná komisia môže za pomoci všeobecne akceptovaných metód výkladu práva 
podávať záväzný výklad týchto stanov, a to buď vo forme samostatného rozhodnutia alebo 
ako súčasť odôvodnenia iného rozhodnutia. Samostatné rozhodnutie o výklade stanov je 
platné doručením predsedníctvu a sprístupní sa v súlade s ods. 13 všetkým osobám s 
členstvom v Mladé PS. Záväzný výklad stanov podaný kontrolnou komisiou môže aj bez 
odôvodnenia zmeniť snem 2/3 väčšinou osôb registrovaných na sneme. 

15. Osoby s členstvom v Mladé PS sú povinné poskytovať kontrolnej komisii pri jej činnosti 



primeranú súčinnosť. Kontrolná komisia nesmie osoby s členstvom v Mladé PS 
neprimerane zaťažovať. 

Článok XIII. 
Výkonná rada 

1. Výkonná rada je výkonný orgán zodpovedajúci sa predsedníctvu. 
2. Predsedníctvo menuje päť osôb s členstvom v Mladé PS do výkonnej rady. Výkonná rada sa 

skladá z:  
a) osoby spravujúcej medzinárodné vzťahy, ktorá má na starosti vzťahy s ostatnými 

politickými (mládežníckymi) medzinárodnými organizáciami a zahraničnými 
organizáciami;  

b) osoby spravujúcej komunitu, ktorá má na starosti členskú základňu, prijímacie 
konanie, ako aj koordináciu medzi výkonnou radou a predsedníctvom Mladé PS, 
a zároveň koordinuje prácu osôb spravujúcich bunky;  

c) osoby spravujúcej PR a sociálne médiá, ktorá má na starosti chod všetkých 
sociálnych médií Mladé PS, zvolávanie tlačových besied, ako aj nastavovanie 
dlhodobej mediálnej stratégie; 

d) osoby, ktorá má na starosti a zodpovedá za finančné hospodárenie organizácie, 
vedenie účtovníctva, vypracovávanie rozpočtov a dohľad nad dodržiavaním finančnej 
disciplíny v rámci Mladé PS;  

e) osoby, ktorá má na starosti všetky právne veci v rámci Mladé PS;  
f) osoby, ktorá má na starosti politické stanoviská a politický program Mladé PS, 

koordinuje ho hnutím Progresívne Slovensko a usiluje sa o jeho naplnenie pomocou 
strany.  

3. Predsedníctvo môže kedykoľvek odvolať osoby s členstvom vo výkonnej rade. 
4. Úlohou výkonnej rady Mladé PS je chod organizácie a tvorba agendy Mladé PS. Činnosťou 

výkonnej rady nie je dotknutá pôsobnosť iných orgánov Mladé PS. 
5. Výkonná rada sa schádza podľa potreby a zo svojich zasadnutí vyhotovuje zápisnicu 

o hlasovaniach a preberanej agende, ktorá je prístupná kontrolnej komisií, predsedníctvu a 
po vyžiadaní snemu.  

6. Výkonná rada vyhotovuje najneskôr do 31. marca každého roka za obdobie 
predchádzajúceho kalendárneho roka správu o činnosti Mladé PS za obdobie 
predchádzajúceho kalendárneho roka. Súčasťou správy o činnosti je vždy aj informácia 
o využití finančných prostriedkov. 

Článok XIV. 
Regionálne štruktúry 

1. Predsedníctvo môže rozhodnúť o vytvorení regionálnych buniek Mladé PS na základe 
členenia Slovenskej republiky (ďalej len regionálna bunka) alebo o vytvorení buniek Mladé 
PS mimo Slovenskej republiky (ďalej len zahraničná bunka, regionálna a zahraničná bunka 
spolu ako bunka).  

2. Predsedníctvo je povinné založiť zahraničnú bunku, ak o to požiada aspoň 5 osôb s 
členstvom v Mladé PS. 

3. Bunka nie je organizačnou jednotkou združenia, ktorá koná vo svojom mene. 
4. Osoba s členstvom v Mladé PS má hlasovacie právo len v jednej bunke, ktorú si sama 



vyberie spomedzi miest, kde sa pravidelne zdržiava, najmä podľa bydliska, obvyklého 
pobytu, štúdia alebo výkonu práce. Možnosť zúčastňovať sa na činnosti iných buniek tým 
nie je dotknutá. 

5. Zmena bunky, v ktorej má osoba s členstvom v Mladé PS hlasovacie právo, je podmienená 
súhlasom predsedníctva. Predsedníctvo zmenu povolí, ak u osoby s členstvom v Mladé PS 
došlo k zmene miesta bydliska, obvyklého pobytu, štúdia, výkonu práce alebo z iných 
vážnych dôvodov. 

6. Z vážnych dôvodov, pre ktoré sa osoba s členstvom v Mladé PS zdržiava v obvodoch 
viacerých buniek, ako je najmä štúdium alebo výkon práce, predsedníctvo na návrh osoby 
spravujúcej komunitu môže priznať tejto osobe volebné právo aj v ďalšej bunke. Osoba s 
členstvom v Mladé PS môže mať volebné právo najviac v dvoch bunkách. 

7. Bunku vedie osoba spravujúca bunku. Osoba spravujúca bunku môže vykonávať túto 
funkciu na základe zvolenia v najviac jednej bunke. Osoba spravujúca bunku sa volí na 2 
roky spomedzi osôb s hlasovacím právom v danej bunke jednoduchou väčšinou a môže byť 
odvolaná nadpolovičnou väčšinou osôb s hlasovacím právom v danej bunke. V prípade 
potreby predsedníctvo povolí voľbu druhej osoby spravujúcej bunku v jednej bunke. 

8. Osoba spravujúca bunku:  
a) koordinuje aktivity Mladé PS v oblasti bunky;  
b) spolu s osobou spravujúcou komunitou rieši prijímací proces osôb zo svojho regiónu;  
c) reprezentuje bunku navonok i smerom dovnútra organizácie;  
d) riadi činnosť bunky a zodpovedá za jej riadny chod.  

9. V prípade, že si osoba spravujúca bunku neplní svoje povinnosti, predsedníctvo ju má právo 
odvolať. Rozhodnutie nadobúda právne účinky doručením odvolanej osobe a v miere, v 
ktorej neoprávnene nezasiahne do súkromia dotknutých fyzických osôb, sa sprístupní 
osobám s členstvom v Mladé PS. 

10. V prípade, že bunka nemá zvolenú osobu spravujúcu bunku, predsedníctvo dočasne poverí 
inú osobu výkonom tejto funkcie. 

ŠTVRTÁ ČASŤ 
ZÁSADY HOSPODÁRENIA 

Článok XV. 
Hospodárenie 

1. Mladé PS zabezpečuje úlohy v oblasti hospodárenia a správy majetku v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.                                      

2. Zdrojmi majetku sú najmä členské príspevky, dary, dotácie, granty, príspevky od fyzických 
a právnických osôb, výnosy z majetku, príjmy z činnosti, príjmy z propagácie, služieb a z 
vlastnej hospodárskej činnosti.  

3. Mladé PS je zodpovedné za vlastnú hospodársku činnosť. Mladé PS vedie jednoduché 
účtovníctvo prostredníctvom vlastného účtu. 

4. V záujme vytvárania vlastných zdrojov môže združenie vykonávať v doplnkovom rozsahu vo 
vzťahu k záujmovej činnosti podnikateľskú činnosť, súvisiacu so zabezpečovaním cieľov a 
poslania združenia a v súlade so všeobecne záväznými predpismi a stanovami.  

5. Hnutie Progresívne Slovensko môže poskytovať Mladé PS paušálnu dotáciu v ročnom 



príspevku a financovanie spoločných aktivít a individuálnych aktivít. Výška paušálnej 
dotácie v ročnom príspevku a financovanie spoločných a individuálnych aktivít ako aj 
podmienky je poskytovania budú určené dohodou na základe vzájomného posúdenia 
potrieb a plánovaných projektov medzi hnutím Progresívne Slovensko a Mladé PS.  

PIATA ČASŤ 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok XVI. 
Záväzok mlčanlivosti 

1. Osoby s členstvom v Mladé PS majú povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných 
informáciách, ktoré sa dozvedia v súvislosti s ich členstvom v Mladé PS a/alebo výkonom 
členstva v orgáne Mladé PS.  

2. Zachovávaním mlčanlivosti sa rozumie zdržanie sa takého konanie, ktoré by viedlo k 
vyzradeniu dôverných informácií osobám, ktoré nemajú členstvo ani v Mladé PS, ani v hnutí 
Progresívne Slovensko.  

3. Dôvernými informáciami sú akékoľvek:  
a) informácie, ktoré boli pri komunikácii medzi osobami s členstvom v Mladé PS 

výslovne alebo implicitne označené za dôverné, neverejné alebo zatiaľ neverejné;  
b) informácie, ktoré sú schopné poškodiť dobré meno Mladé PS;  
c) záznamy, nahrávky, prepisy, zápisnice a snímky obrazovky z internej komunikácie 

medzi osobami s členstvom v Mladé PS, pokiaľ súvisia s činnosťou Mladé PS, alebo 
zasadnutí orgánov Mladé PS.  

4. Dôvernými informáciami v zmysle ods. 3 nie sú: 
a) verejne dostupné informácie;  
b) informácie, ktoré boli predsedníctvom alebo osobami poverenými predsedníctvom 

Mladé PS určené na zverejnenie, s výnimkou informácií, ktoré sú určené na 
zverejnenie až v budúcnosti;  

c) informácie, pri ktorých je možné rozumne predpokladať, že ich vyzradením by 
nedošlo k poškodeniu dobrého mena Mladé PS, alebo narušeniu fungovania Mladé 
PS alebo aktivít Mladé PS.  

Článok XVII. 
Doplňujúce a prechodné ustanovenia 

1. Tieto stanovy boli schválené snemom dňa 25.10.2025.  
2. Každú zmenu týchto stanov musí schváliť snem 2/3 väčšinou registrovaných osôb.  
3. Pri každej zmene stanov musí byť použitý rodovo neutrálny jazyk. Osoby s členstvom v 

Mladé PS alebo orgáne Mladé PS sa môžu pri označovaní ich pozície v Mladé PS označovať 
aj jazykovým variantom príslušným ich rodu. 

4. Na počítanie času sa použije všeobecný predpis občianskeho práva účinný v Slovenskej 
republike (Občiansky zákonník). Aby bola lehota určená týmito stanovami zachovaná, musí 
byť úkon doručený adresátovi do konca lehoty. 


